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Szégyen és gyalázat!
IZZÓSzégyen és gyalázat sütnek 

bélyeget Debreczen homlokéra. Ko 
vécs József polgármester kompromit­
tálta súlyosan Debreczen városát és 
Debreczen polgármesteri székét or­
szág-világ előtt.

A podeszta azt hitte, hogy reánk 
fog ijeszteni. Reánk akart ijeszteni, 
hisz széles e Magyarországon gaz 
orgiákat ül a hatalmi erőszak. Nincs 
olyan szégyenletes, gyalázatos, ga 
Iád eszköz, amely jó nem volna ne­
kik alávaló terrorjuk kielégítésére

Kovács József polgármester is meg 
irigyelte podesztai bölcsességével a 
Tisza-huszárok dicsőségét. Ukázban 
akart megfenyíteni bennünket, hogy 
neki tetsző «irmodort» használjunk. 
Az Uj Debreczen, természetes, nyom­
ban leleplezte a polgármester ur 
orosz módszer szerint készült uka­
zlát.

Leírhatatlan megdöbbenést keltett 
Debreczenben és az egész ország­
ban Kovács Józsefnek, a «független 
ségi» polgármesternek hallatlan me­
rénylete az LTj Debreczen és a sajtó­
szabadság ellen. No kedves polgár- 
mester ur! Hát rajta! Amint látja, 
a mi irmodorunk nem fog megvál­
tozni! Mi továbbra is kérlelhetetle­
nül fogunk üldözni minden gaz ter­
rorizmust, akárki ellen irányul is az; 
mi továbbra is tántoríthatatlan Ilivel 
leszünk a népjogoknak és a népsza­
badságoknak, akár találkozik ez a 
polgármester ur nagyrabecsült he­
lyeslésével, akár nem. No, kedves 
polgármester ur, most tessék rejteké- 
ből, sötét odújából a napvilágra jönni 
és ha konzekvens elveihez és adott 
szavához: betiltani lapunk utcai el- 
láíusitását. Polgármester ur orvul tá­
madt a sajtószabadságra, mi nyíltan 
keltünk ki ellene — és íme a fel­
háborodás visszhangjától zug az 
egész ország közvéleménye. Tessék 
e9y pillantást vetni a fővárosi la­
pokba !

Polgármester ur, a «függetlenségi» 
Debreczen polgármestere rettenete­
sen kompromittálta Debreczen váro- 
sit. Úgy járt el velünk szemben ön, a 
hatalmas podeszta. mintha csak 
Oroszország kellős közepén volnánk. 
A magyar sajtó — a helyi sajtó a 
Debreczeni Nagy Újság kivételével 
ismét kimutatta toga fehérét — egy- 
ntetuleg foglalt állást az Uj Deb- 

r®czen mellett és a sajtószabadság 
c eni merényletet a leghatározottab- 
mn elítélte. Még a kormánypárti la- 

, is áüást foglaltak a polgármes- 
er eljárása ellen, mint például «Az

Mit szól ezekhez kedves polgár- 
mester ur, Debreczen város hatal- 
ias podesztája? Oroszországba tet­

szett képzelni magát? Polgármester 
ur — hátrább az agarakkal !'■ Tanulja 
meg tisztelni a sajtószabadságot, — 
ennyit csak elvárhatnák Debreczen 
város első polgárától.

Íme polgármester ur, egy bokré­
tába kötöttük össze a fővárosi sajtó 
véleményét az Ön sajtótipró merény­
letéről, amely Írjei megfenyegette az 
Uj Debreczent. Lehet, hogy ez az 
«irmodor» sem fog tetszeni Önnek.

Íme, itt adjuk a bokrétát:
«Äz Újság».

A debreczent polgármester a sajtó 
ellen.

Kovács József debreczem polgár- 
mester az Uj Debreczen cimü lap­
ra vonatkozólag a következő rende­
letet adta ki:
Debreczen szab. kir. város Polgár- 

mesterétől.
2200—1912. ein.
Az «Uj Debreczen» szerkesztőségé­

nek s kiadóhivatalának
Helyben.

Az «Uj Debreczen» cimü politikai 
napilap nap-nap után eredeti, illet­
ve a fővárosi lapokból átvett cik­
keiben olyan kiefjezéseket használ, 
melyek durva, merész és a közön­
séget izgató hang|uknál és tartal­
muknál fogva mintegy provokálják, 
hogy az 1867. junius 25-én kelt 
1731,, illetve az 1897. évi április 
hó 13-án kelt 1608. számú belügy­
miniszteri rendelet utasításait kö­
vetve, a laptól az utca i elárusitásra 
adott engedélyt megvonjam.

Mielőtt azt tenném, figyelmeztetem 
Cimet, hogy tartózkodjék ama hang 
és irmodor használatától, illetve 
olyan hangú, tartalmú cikkeknek más 
lapokból átvéve közreadásától.

Debreczen, 1912 junius 28.
(P. H.) Kovács József s. k„

polgármester.
Érthető, hogy a polgármester e 

rendelete a városban nagy megütkö­
zést keltett.

«Ä Népszava-»
«Hang 's irmodor». Ha hízelegni 

akarnak a kormánynak, egy csöppet 
sem szemérmeteskednek ezek a ki­
tűnő közigazgatási hóhérok. Buda­
pest polgármesterei után most egy 
vidéki polgármester lépett rá a csiz­
májával a «sajtószabadságra» és 
finyáskodik is egyben bizonyos 
«hang ’s irmodor» miatt. Kovács 
József debreczeni polgármester az 
«Uj Debreczen» cimü lap szabad 
véleménynyilvánítását a következő 
endelette! akarja elnémítani:

Hát a Kovács ur Debreczenben 
kidoboltatta a cenzúrát. Még pedig 
igen komisz formában doholtatta ki. 
Ráteszi a kést egy lapnak a nya­

kára s igy kényszeríti, hogy a 
«hang ’s irmodor» tekintetében na­
gyon is huzza össze magát. Van-e 
egy közigazgatási hivatalnoknak va­
lami köze ahhoz, hogy mit hogyan 
ir meg egy lap? Mi ez a polgár- 
mester ott Debreczenben ? ügyész, 
vizsgálóbíró, rendőrség vagy mi az 
isten csudája? Szemtelenül olyas­
mibe avatkozik, amihez még a nagy 
közigazgatási szabadosság mellett 
is sejmmi köze. A polgármesternek, 
a polgármestereknek, minden köz- 
•jgazga'ási baromnak kuss attól, hogy 
mi egy lapban a hang meg az ir- 
mödor.

A «Független Magyarország».
Tisza-világ Magyarországon.

A debreczeni irmodor.
A Tisza-világnak fájdalmasan gro­

teszk képét nyújtja az a levél, me­
lyet Kovács József, Debreczen pol­
gármestere az Uj Debreczen cimü 
lap szerkesztőségéhez intézett. íme 
a levél:

Úgy látszik, Kovács polgármester 
nem vette észre, hogy ez a figyel­
meztetése leplezetlen, nyíltan beval­
lott cenzúra. Az utcai darusítást el­
vonni — joga nincs, de — hatalma 
van. Azt a hatalmat és jogot azon­
ban, hogy hivatalos figyelmeztetés­
sel igyekeznek egy lap hangján vál­
toztatni, negyvennyolcban eltörölték. 
Mindenesetre a sok gaz intézkedés 
közt, mely oly alávaló módon akarja 
a sajtót megbénítani, ennek a le­
vélnek hátterében van valami meg­
nyugtató is. Az, hogy Kovács Jó­
zsef érzi, mennyire nincs joga meg­
akadályozni a sajtó szabadságát, de 
egyben fél a hatalmától és retteg 
az elszámolástól, mely majd jogo­
san vonja felelősségre az elkövetett 
jogtalanságért.

A «Magyarország.»
A debreczem polgármester a sajtó- 

szabadság ellen.
Mikor a kormány a független sajtó 

ellen megkezdette ii tó hadjáratát, rá­
mutattunk arra, hogy ez a példaadás 
a mindenáron érvényesülni akaró vi­
déki kiskirályok és basák körében 
rövidesen követőkre tog találni. Azt 
azonban, hogy a függetlenségi, nagy 
magyar wos, Debreczen polgár- 
mestere legyen az első, aki a sajtó- 
szabadság ellen támad, egy pillanat­
ra sem gondoltuk. És mégis megtör­
tént, hogy Kovács József debre­
czeni polgármester, megelőzve azo­
kat a kar társait, kik a múltban a 
kőzszabadságok elleni merénylettel 
siettek a kormány kegyét kiérdemel­
ni, a iüggetlen sajtó megfélemlítésére 
rendeletet adott ki, mely az előzetes 
cenzúrának valóságos proklamáltisa.

Közállapotaink mélységes züllését 
semmi sem jellemezheti megdöbben­
tőbben, mint a debreczeni polgár- 
mesternek oroszországi mintára szer­
kesztett ukáza, mely a nemzeti érzés 
töl lüktető Debreczen városban leir- 
natatlan felháborodást keltett.

Kovács József polgármester az Uj 
Debreczen cimü lap szabad véle- 
ménynyiiviánitását a következő ren­
delettel akarja elnémítani:

A «Pesti Napló.»
A debreczeni cenzor.

Debreczeni: ől írják: Kovács Jó­
zsef polgármester az Uj Debreczen 
cimü laphoz a következő rendeletet 
küldötte:

A debreczeni polgármester elfeledi, 
hogy a törvényhozás mulasztásából 
módja van neki megvonni az utcai 
elérusitás engedélyét. De ezzel fenye­
getőzni, hogy kizsarolja n laptól a 
neki kedvezőbb irmodort, olyan tem­
pó, amely nem illik az egyik legna­
gyobb magyar város első tisztvise­
lőjéhez.

Ä «Világ.»
A sajtó ellen.

A sajtó ellen elkövetett érthetet­
len korlátozásoknak most Debrecen 
szaporította példáját. A polgármes­
ter betiltotta egy helyi lap árusítását, 
csak azért, mert a lap szemelvénye­
ket közölt fővárosi ellenzéki lapok­
ból, melyeknek «irmodora» nem tet­
szett neki. Szomorú dolog, ha Ma­
gyarországon már itt tartunk, hogy 
vidéki polgármestereknek áll jogában 
megszabni a szabad sajtó hangját és 
stílusát.

Amint nekünk Debreczenhő! jelen­
tik, Kovács József polgármester az 

Uj Debreczen» cimü laptól meg­
vonta az utcai elárusitást a követ­
kező rendelettel:

«Az Est».
— Nem tetszik az irmodor. A 

sajtó megrendszahályozása országo­
san folyik. Az ügyészségtől kezdve, 
az lállamvasutakon, polgármestereken 
(át, egész a trafikosig, az egész or­
szágban mindenkinek az a főgondja, 
milyen «irmodort» használnak az új­
ságok. Debreczen város polgármes­
tere, akinek tettét csodáljuk, mert fel­
világosult, modern ember, pláne újí­
tást hozott be a sajtó hangjára való 
felvigyázás dolgában. Egy helybeli 
lapnak ezt a levelet irta:

Úgy látszik. Kovács polgármester 
nem vette észre, hogy ez a figyel­
meztetése leplezetlen, nyíltan beval­
lott cenzúra. Az utcai elárusitást el­
venni — joga nem, de — hatalma 
van. Azt a hatalmat és jogot azon­
ban, hogy hivatalos figyelmeztetéssel 
igyekezzenek egy lap hangjón vál­
toztatni, negyvennyolcban eltörölték.

legelőnyösebben a Csapó- én. Piac-utca sar­
kin levő ‘ wí* 1 szerezne! "v be.
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9 debreczeni sajtó
és a sajtószabadság.

Debreczennek hírhedtek a sajtó- 
viszonyai. Nem egyszer leplezték le 
mat- a fővárosi lapok azokatfca botrá­
nyos állapotokat, amelyek Debre- 
czenben uralkodnak a sajtó mezején 
íme, ne -menjünk tovább! Fényes bi­
zonyíték áll előttünk. Szégyenletes 
talán reánk debreczeniekre nézve, de 
azért mégis a szemébe kell néznünk 
,'annak a ténynek, amit most már nem 
lehet letagadni.

A kollegalitást a (Világért sem^ikar- 
juk senkire sem erőszakolni. Nem 
is azért beszélünk. Hanem mégis 
csak felháborító, hogy a debreczeni 
«sajtó» ne tudjon sohasem felemel­
kedni a legkicsinyesebb légkörből 
valamivel magasabb régiókba. De 
nevezzük nevén a gyermeket. A pol­
gármester ur, a hatalmas podeszta 
ukázt irt az «Uj Debreczen»-hez. 
^Megfenyeget bennünket, hogy 5ia «ir- 
modorunkat» nem változtatjuk meg 
betiltja a lap utcai darusítását. Mi 
feljajdultunk a polgármester ur uká 
zára — az csak természetes. Hanem 
a debreczeni «sajtó», oh, a debre 
czeni sajtó, amely hasábokat ir a 
megszomorodott szivü cselédleányok 
öngyilkosságáról és egyebekről 
bölcsen elhallgatta a polgármester 
urnák a sajtószabadság ellen inté 
zett merényletét. Nem tudott fel 
hogy a polgármester ur nem az 
olyan magasra, hogy meglássa azt 
emelkedni a debreczeni «sajtó» 
«Uj Debreczen» tyúkszemére lépett 
hanem megbántotta a sajtószabad 
ságot. Hja, elég szomorú, hogy erre 
nekünk kell kioktatni a debreczeni 
sajtót... -,

Hogy a kormánypárt hivatalos or 
ganuma nem jajdul fel, az még 
csak hagyján — ettől igazán nem 
vehetünk semmit sem rossz néven 
hanem a magát ellenzékinek tartó 
«sajtó» eljárása, amellyel elhallgatta 
a polgármester ur merényletét —•ön­
magát bélyegezte meg a legnagyobb 
mértékben.

sajtó többi orgánumaira nézve szo­
morú. Az alábbiakban szóról-szóra 
leközöljük a «Debreczeni Nagy Uj- 
•ág» cikkét, amelyben bírálatot mond 
a polgármester ur sajtószabadság el­
leni merényletéről:

Igazán jól esik nekünk és jól es­
ketik minden becsületes, jóérzésii 
debreczeni polgárnak, hogy Debre- 
czenben is akadt a sok közül egyet 
lenegy újság, amelyik magasabb 
szempontból bírálta meg az «Uj 
Debreczen» és a magyar sajtósza­
badság sérelmét.

A sok közül egyetlen-egy 1 
A «Debreczeni Nagy Újság»! 
Azt hisszük, hogy banális dolog 

volna ezért a «Debreczeni Nagy Uj 
ság»-rólé s országos nevű szerkeszd 
tőjéről dicshimnuszokat zengeni. Hi­
szen laptársunk csak kötelességének 
tett eleget. Hogy ez a köteelsségtel­
jesítés értékelendő és nagyon is*meg 
becsülendő a debreczeni sajtóviszo- 
r.yok között — az csak a debreczeni

Ukázok a sajtó elien.
Tessék elhinni, roppant nagy ve­

szedelem az, mikor a hatalmasok fe­
jébe száll a hatalom. A franciák zöld 
mérge, az absint, nem olyan hódító, 
nem részegítő annyira, mint a hata­
lom szesze. Elég ebtől egy gyüszü- 
nyivel többet bevenni, mint dukál, — 
rögtön kész a veszedelem. Ilyen ha­
talmi delirium tremensben szoktak 
megszületni az úgynevezett magyar 
«ukázok», melyeket a mármarosi szol 
gab Írótól fölfelé caesaromániába esett 
házelnökökig szekérderékszámra ter­
mel a még ugynevezettebb magyar 
«közigazgatás». A főszolgabíró úr­
tól, aki illetlenkedik a vasúti kocsi­
ban, megkérdezi a kötelességtudó ka­
lauz a nevét s három napra kap 
egy büntetőparancsot, hogy fizessen 
ennyi meg ennyi koronákat, mert a 
hadak istene országának atyauriste- 
nével szemben illetlenkedett. A Caesa­
rom ániás házeln-öknek nem tetszik az 
ellenzék létezése. Ukázt bocsát tehát 
ki. ostrom-állapotba helyezteti a par 
lamentet s nem engedi be a tanács­
kozó terembe a más véleményen le 
vöket.

Ezek a magyar ukázok nem mai 
eredetűek. Mindig voltak, mióta atya- 
fiságosan intéztetik magyarhonban a 
közigazgatás. Mert az atyafiság, só­
gor ság, komaság rokoni körében ked­
ves dolog a kvaterkázás, pláne ha­
talmi szeszből, melynek minden 
csöpp je bóditó, megrészegítő fen 
sőbbségérzetet keltő gyönyörűségre 
ringatja a poharazókat. Mindig vol­
tak és minden téren voltak. Legújab­
ban azonban, mióta tiszapistúskodás 
a magyar politika irányelve, a ma­
gyar ukázok csaknem kivétel nélkül 
a sajtó, a sajtó szabadsága ellen szó­
lanák !... Persze ezt Is odafent kez­
dik. A kormány megvonja a szállítási 
jogot attól a laptól, amely neki kel­
lemetlen. A pénzügyminiszter szigo­
rú uk-ázban ir rá a tratikosokra, — 
hogy ne tartsák ezt vagy azt a la­
pot. A Miáv. csak annak a lapnak 
engedélyezi a pályaudvari árusítást, 
amely neki tetszik. Az ügyész elko­
bozza azt a lapot, amelyikben olyas­
valamit lát közölve, ami a magas 
íensöbbséy tetszésére nem számíthat. 
És végül végső, de nem utolsó Lánc­
szemként belekapcsolódik az ukáz- 
gyártók sorozatába a legmagasabb 
légi ügyetlenebb hajduváros polgár­
mestere is, aki nagy bölcsen jóaka­
rata figyelmeztetésbe burkolva fe­
nyegetőzik, hogy ha nem méltóztatik 
tisztelt ez vagy az a lap más «ir­
modon» használni, bátor leszek öntől 
megvonni az utcai elárusitás jogát 

Tetszik tudni független hajduváros 
tejhataimu feje, mi ez a figyeimez 
tetés «először, másodszor és harmad 
szór?» Ezt jó, negyvennyolc előtti 
magyarsággal úgy hívják, hogy: cen- 
sura... í Hívják azonkívül még a sajtó- 
szabadság megsértésének és a hata­
lommal való visszaélésnek is. De leg­
ékesebb kifejezés valamennyi között 
az, hogy censure. Méitóztassek mór

most megengedni, nagyságos polgár- 
mester ur, nagyon kényes, nagyon 
veszedelmes dolog ezzel a szóval 
átszani. Nagy kátyúba jutott az or­

szág politikájának szekere s bizony 
mondom, nem a nagyságos polgár- 
mester ur fog odaállani, besározni 

cipőjét, hogy kitaszítsa a megre­
kedt alkotmányt (már mint a szke- 
ret) a latyakból. Hanem igenis oda­
áll az ország függetlenségi sajtója, 
odaáll és kiteszi magát kormányi, 
pénzügyminiszteri és ügyészi uk.á- 
zeknak, ami, mint a sár, ragad a 
cipőjére, hogy elcsúsztassa, megaka- 

áiiyozza a sisiíuszi erőlködés sikeré­
ben. Éppen elég ez a sajtónak, minek 
neki szegénynek még a polgármester 
ur ukáza is? Hiszen nagyságos pol­
gármester ur független első tisztvi­
selője egy független hajduvárosnak, 
nem nyomják felülről, a városnál sem 
juthat ezzel magasabb állásba, mert 
hiszen a legmagasabban van. Minek 
hét leiratozni, minek fenyegetőzni az 
utcai eLárusitás joga megvonásával?

Avagy talán csak az «irmodor» 
bántja a polgármester urat? Akkor 
tessék annak a lapnak mint privát- 
ember és nem mint polgármester, egy 
szép, meleghangú levelet itni, tessék 
ajánlani a laptulajdosonak, hogy 
küldje munkatársait az újságíró aka 
démiára, tessék közölni, hogy a vá 
rosháza alatt levő vaskereskedésben 
olyan olló is kapható, amely sir, 
nyöszörög, jajgat, ordítozik, mikor fő 
városi lapok hasábjain metszenek 
bele vele, — de ne tessék komoly 
intelembe burkoltan fenyegetőzni az 
utcai elárusitás joga megvonásával. 
Ez már nekünk is táj, mert ez nem 
egy lapnak az ügye, hanem a féltve 
őrzött sajtószabadság megsértése. Ma 
nekem, holnap neked, mondja a köz 
mondás s ki biztosit bennünket Ar­
ról, hogy holnapután nem-e mi, vagy 
egy másik lap kap hasonló tartalmú 
jóakaratu figyelmeztetést a minden­
ható polgármester úrtól?

A polgármester ur bizonyára is­
meri a sajtótörvényt. Tudja, hogy a 
sajtó templomának bejáratára az a 
szent mondás van vésve: Gondola­
tait mindenki szabadon terjesztheti 
Mindenki, még a polgármester ur is 
És tessék nekem, szerény újságírónak 
elhinni mindenható ura e független 
hajduvárosnak, sokkal, de nagyon 
sokkal szebb dolog lenne a censura 
illatos levélke helyett egy olyan la 
pót szerkeszteni a polgármester ur 
felelős szerkesztősége alatt, amely 
ékes «irmodorral» világosítaná fel az 
újságolvasó közönséget, hogy milyen 
éktelen «irmodora» van ennek vagy 
annak a lapnak Ez nem fájna a saj 
toszabads,ágnak, következésképen ne 
künk sem, kik az újságírás ez egyet 
len kincsét féltőbb gondossággal 
őrizzük, mint a polgármester ur a 
város legbölcsébb határozatai! .

Bajok
vizntéh építése körül. 

Bírságolják a vállalkozót.
Debreczen megint ostromállapot­

ban van: a város lakóinak*közbizton­
ságát ostromolja meg a vízvezetéki 
munkálat és be kell látnunk, hogy ez 
az ostromállapot hova-tova mind 
tarthatatlanabb lesz. A rendőrségre 
szinte tömegével érkezne a feljelen­
tések, amelyek mind a vízvezetéki 
vállalkozó ellen irányulnak. Jó len­
ne a városnak egyszer már radikáli­
san eljárni ezekkel a tűrhetetlen ál­
lapotokkal szemben. A vízvezetéki 
vállalkozó, úgy látszik, hogy még a 
csatornázás botrányait is felül akar­
ja licitálni. Csak a legutóbbi napok­
ban öt hatalmas bírságot rótt ki a 
rendőrség a vízvezetéki vállalko­
zóra.

Úgy látszik azonban, hogy a meg­
bírságolással nem megyünk sokra. 
Mert az 50—100 korona birság csak 
magánembernek sok — egy vállalko­
zónak az ilyen csekélységekért ér­
demes szabáálytalanságokat elkövet- 
ini és ez léital ezreket takaritaniimeg * 

Másképen és erélyesebben kell te­
hát ráncba szedni a vízvezetéki 
vállalkozót!

Állandóan
mellékkeresetként is

»sok pénzt 
kereshet

ha címét foglalkozása meg 
jelölésével Budapest, 55-ös 
postahivatalba *Unlversinm‘
jeligére beküldi. — Ne« ügy 
nökség.

Titokzatos
bűnügy*

Egy kis fin tragédiája.
Tegnap reggel Szatmáron az Alsó 

Szamosparton Kálik Mihályné esz­
méletlen állapotban találta Gelb Adolf 
16 éves tanoncfiut. A gyermek jobb 
halántéka felett egy kis sebből las­
san szivárgott a ver. Az eszméletlen 
állapotban levő kis fiút szülei laká­
sára vitték, majd bejelentették az ese­
tet a csendőrségen, ahol rögtön meg­
indították a nyomozást. A nyomozás 
azonban még nem vezetett ered­
ményre, dacára annak, hogy a nyo­
mozó közegek a legnagyobb appará­
tussal igyekeznek erre az igazán ti­
tokzatos ügyre világosságot deríteni.

Többfele verzió kering a kis ta- 
noncfiu titokzatos esetéről. Egyeseid 
azt mondják, hogy Gelb Adolfot egy 
Salamon Jenő nevű asztalos tanonc 
lőtte meg tréfából. Hogy mennyi 
Igaz ebből a hírből, azt a nyomozás 
lesz hivatva kideríteni.

Gelb Adolfot dr. Fekete Samu or­
vos vette ápolás alá, aki megállapí­
totta, hogy a seb lövéstől szárma­
zik. A kis fin clettoenmaradiásához 
igen kevés a remény. Valószínű, 
hogy a gyermek a lövés után lezu­
hant és ennek következtében szen­
vedett agyrázkódást.

/I
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a király
mini Keresztapa

Érdekes eset történt ASzatmáron 
Répásy Gyula szatmári honvédtörzs- 
őrmester ama kevesek közé tartozik, 
kti rövid egymásutánban iiétszer lá­
togatott meg az istenáldás.

Az első leány volt, a többit azon­
ban következetesen a himnemüből 
juttatta az őrmesteri házba a gond­
viselés.

A hatodik fiúgyermek az elmúlt 
'hetekben örvendeztette meg a derék 
katonát, aki a féltucat beteken va­
kart egyet a füle tövén és gondolt 
egy merészet. / f (

Fölkérte Őfelségét komának.
Ha miár fiat fiút adott a haánakz's 

a királynak, hát vállalja cl a felség 
a hatodik kis katonajelölt kceszt 
apaságot.

A keresztelés tegnap ment végbe*s 
a sürgönyileg fölkért felséges ke­
resztapa rendeletileg intézte el a
dolgot Ötszáz koronát küldött ma­
gánpénzt arab öl a buzgó törzsőrmes 
temek, aki hálás örömmel fogadta a 
kegyes adományt.
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Szávay Gyula Győrött,
A Vidéki Hírlapírók Országos 

Szövetsége Győrött tartotta évi ren­
des közgyűlését. Tisztujitás is volt 
s ennek eredménye az, hogy a Szö­
vetség vezetése teljesen a hivatásos 
újságírók számára jutott.

A közgyűlésre mintegy százhar­
minc újságíró érkezett Győrbe. — 
Meglepetés fogadta őket: a közös 
hadügyminiszter elrendelte, hogy a 
karcéval katonai léghajó Fisamend 
bol menjen Győrbe, hogy ott az új­
ságírók megtekinthessék. Este tizen- 
egykor ért oda a léghajó, amely 
hajnalban tért vissza állomására.

A közgyűlést, amelynek meg­
nyitóján Várady L. Árpád györi#püs- 
pük, Goda Béla főispán és a polgá- 
n. valamint a katonai hatóságok fe­
jni megjelentek, hogy az újságírókat 
üdvözöljék, Szávay Gyula elnök nyi­
totta meg, nagyértékü elnöki beszéd­
ünk Az ünnepi megnyitó után Új­
laki Antal mondott köszönetét a ve-, 
^etűség eddigi működéséért, azután 
indítványára Szávay Gyulát egyhan­
gúlag elnökké választották.

Balassa József tett ezután javas- 
tatot a tisztujitjásra (Vonatkozólag. Al- 
Blnőkökké újból 'Bárját Ármint, Brájjer 
*-t-ajos dr.-t, Lenkei l.aojst és Tö­
mörkény 1 stvánt, titkárrá Palócz

listát a szövetség egyhangúlag elfo­
gadta. Az igazgatóság tagjai let­
tek: Balassa jó-sef, Kisteleki Ede. 
Móra Ferenc, Sz. Szigetiig Vilmos 
és Újlaki Antal szegedi, Stauber Jó­
zsef, Szudy Elemér aradi, Fenyves 
Ferencz, Milkó Izidor dr. szabadkai, 
Rónaky Kálmán pécsi, Rekly Gyula 
kassai, Lingauer Albert szombathe­
lyi, Körös Endre dr. pápai, Kovács 
József dr. miskolezi, Pichler H. Ala­
jos pozsonyi, Kasztriener Samu, Osz­
tja Andor, Pogány Mihály temesvári, 
Gyónis Géza és Ráhel László sop­
roni, Révész Sándor győri, Pap Já­
nos dr., Sas Ede nagyváradi, Setét 
Sándor dr. egri, Somfai János nagy- 
becskereki, Hegedűs Lóránt dr., 
Than Gyula debreczeni, Dömötör Bé­
la csornai, Nagy Samu zalaegerszegi 
újságírók és Sáfár László vidéki lap­
tud ősit ó. Az igazgatóságba tiz pót­
tagot választott még a közgyűlés, 
a felügyelő bizottságba pedig Csa­
li y i János elnök, Bállá Jenő, Fehér 
Árpád, Hollósi Ödön, Pcrjéssy Lász­
ló, Szmollény Nándor (Szeged), 
Czobor Péter (Nagyvárad), és Varga 
János (Szolnok) választattak meg.

Napirend előtt Balassa József a 
sajtószabadság védelme ügyében ter­
jeszteti elő még határozati javasla­
tot. A Szövetség kimondotta, hogy 
az egyetemes sajtógyülésen részt- 
vesz és minden politikai szemponttól 
eltekintve, védekezik a sajtószabad­
ság ellen akár magánosok, akár tör­
vényes intézmények részéről intézett 
támadások ellen, egyben a sajtó véle­
mény szabadságának és nyilvános- 
sági jogának törvényes biztosítását 
sürgeti.

Palócz László titkár javaslatait a 
sajtókamara és az újságírók sztrájk 
joga dolgában elfogadta a közgyű­
lés. A titkári jelentésnél közel más 
félórás vita indult meg, amelyben 
Faragó Dezső,'Katona'Imre, Rust An 
dor, Pásztor József, Fenyves Ferencz, 
Singauer Albin, Palócz László és Ba 
lassa József vettek részt. Végül < 
(közgyűlés a jelentést tudomásul vette 
es köszönetét mondott érte a tit 
kárnak.

r f ■ f

Tisza, az összeesküvő. H Tiszák 
ésICárolyiak, A revolveres repriz.

A közgyűlés ezután az összes be­
érkezett indítványok fölött napirend­
re tért.

,A közgyűlés jután (lakoma volt, 
amelyen Goda Béla főispán, Szávay 
Gyula, Brájjer Lajos dr., Sas Ede és 
a hadsereg nevében Breyer őrnagy 
mondottak felköszöi1|öket. Ez volt 
az első eset, hogy a katonaság új­
ságíró-gyűlésen képviseltette magát.

l-ászlót v áias/tották meg. Az igaz-
ősiig nagy icszbén újjáalakult s 

' I hús oitnegy ni- 
•gi holt. A jelöl- '

Az Odollal való 
szájápolás valósá­
gos jótétemény. A 
szájbeli erjedési fo 
lyamatok, melyek a 
fogakat lassankint 
megrontják, biz­
tosan megakadá­
lyoztatnak és 

minden Odol öb­
lítés után az 
egész szájban 

üdítő frissesség 
terjed el,

Ne tessék megijedni, nem István­
ról, Iranern apjáról: Kálmánról van 
szó, aki zivataros politikai pályáján 
minden volt: ellenzéki vezér és kor­
mányelnök, kuruc ordas és labanc 
bárány egyaránt. Sőt egy Ízben való­
ságos összeesküvő is. A Tiszák azon­
ban ezzel nem dicsekednek és a ge­
nerális is szívesen agyonhallgatta e 
kalandját. A történetírók elfelejtették 
feljegyezni, a kortársak kihaltak, csu­
pán a Puiszky Ferencz visszaemléke­
zéseiben marad nyoma és a Kossuth 
Lajos: «Irataim az emigrációból» c. 
korszakos könyvében találhatunk 
hozzá adatot.

1861-ben, amikor a villafrancai bé­
kekötéssel 111. Napoleon elárulta az 
olaszokat és a magyar emigránsokat 
egyaránt, Viktor Emánuel, Cavour 
gróf, Garibaldi és Fieri megállapod­
tak, hogy iöjsszeesküvést szövetnek 
Magyarországon és három hadtest­
tel törnek be a határon, ha Kossuth 
prokiamra!ja a forradalmat.

Minden elő volt már készítve a 
pucscshoz, Couza román fejedelem is 
társult a szövetséghez és a Kossuth- 
búl, Klapkából és Teleki Lászlóból 
álló Nemzeti Direktorium szervezte 
küllőidről itthon barátai által az ösz- 
szeesküvést. Az itthoni konspirálók 
közt volt a fiatal Tisza Kálmán is. 
Pedig még alig múlt pár hónapja 
hogy kivégezték a Mack—Noszlopy 
és a Török Horváth összeesküvés 
Iésztvevőit. A forradalom azonban 
nem sikerült.

Később pedig, amikor Tisza szél- 
hali vezérből behódolt a kormány­
pártba, szégyenkezve felejtette el 
ifjúkora eme «botlását». Egyszer 
célzott csak rá. Miniszterelnök korá­
ban, mikor egy banketten több hir 
lapiró tüntetőleg ülve maradt a ki­
rály éltetésekor.

— Micsoda rut dolog ez tört 
ki Tisza.

— Kegyelmes uram, te is ülve 
maradtáil már, mikor a királyt éltet­
ték. Te sem voltál mindig lojális 
figyeimeztette tréfásan Mikszáth.

— Igaz — ismerte be halkan Ti­
sza — de akkor agyonlőtték ilyenért 
az embert.

Ebből nem lett lovaglás ügy, de 
ma sem felejtették el a Tiszák. — 
Igaz, hogy nem is dicsekednek vele.

Igen, csak repriz. Mert nemcsak 
Kovács Gyula akarta lelőni Tisza Ist­
vánt, de Rohonczy Gedeon is Tisza 
Kálmánt. A nagy véderővita alatt ép­
pen úgy felháborodott az ország a 
Tisza-uralom ellen, épen úgy felzu- 
gott az utca, épen úgy katonaság 
őrizte a parlamentet és épen úgy Ti­
szát - csakhogy akkor Kálmánt — 
tartották az ország átkának. E ret­
tenetes izgalomban Rohonczy —ép­
pen úgy, mint most Kovács Gyula 
— elhatározta, hogy lelövi Tiszát, 
mert csak ez mentheti meg az or­
szágot és azután önmagát öli meg. 
Felkereste hát és revolvert szegzett 
a mellének :

Meghalsz áiuló!
Itt vagyok, nem védekezem, lőjj 

le — felelte nyugodtan T sza.
Rohonczy visszahőkölt és karja le­

hanyatlott.
■Később, amikor a daliás Gida tü­

zes kurucból jámbor manrelukká ved­
lett, maga említette meg egyik be­
szédében ezt az epizódot.

— És felemeltem a kezem, 
mondotta — hogy lelőj jeni...

— De nem sült el a icvolver — 
vágta közbe Csanády Sándor.

.— Éppen úgy, mint ez a vicc 
sem — riposztozott Rohonczy...

... istenem, micsoda átok lehet 
ezen a családon, hogy u nevük gyű­
löletet lobbant és a szereplésük re­
volvert erőszakol a képviselők ke­
zébe? !

A Tiszáik a Károlyiakat és Andras- 
syakat sohasem szerették. Vagy azok 
eket. Főleg Károlyi István nem tu­
dóit megbarátkozni sohasem az egy­
szerű nemesekkel, akik meghonosí­
tották a kormányzásban a lcgszemér- 
metlenebb korrupciót. Azok a Ká­
rolyiak, akik még kamarásságot sem 
fogadtak el soha, meit mint mondták, 
csak egy vak véletlen, hogy nem az 
ő ö sük Kaplony lett a vezérek kö­
zül a király és akkor most ők oszto­
gatnák a kamarásságot.

Nagyon bosszantotta hát Károlyi 
Istvánt, hogy Tisza István grófságot 
járt ki a saját öcscsének: Lajosnak. 
Mikor először jelent meg a kaszinó­
ban az újdonsült gróf, akinek címe­
rében még meg sem száradt a fris­
sen festett elmer, gúnyosan fordult 
Károlyi István feléje es élesen, hogy 
mindenki meghallja, vágta a szeme 
közé:

— Gratulálok gróf ur, bár ezért 
kollégák nem lettünk. Mert gróf le­
het akármelyik hocskoros nemes, de 
Károlyi nem.

egy rabbi választásnál.
; * irg rr «ír ■» se

A kassai ortodox izraelita hitköz­
ség rabbija mellé egy segéd rabbit 
akart választani és evégből közgyű­
lésre jött össze az u. n. háromszá- 
zaktan.ácsa, amelynek joga van a je­
lölésre. A gyűlésen azután valóság­
gal operettszem események játszód­
tak le. Charmant Simon hitközségi 
elnök a 300 tag közül 200 tagnak 
szavazatát nem akarta akceptálni, — 
mert egyházi adójukat le nem róttak. 
A «kizártak» erre éktelen lármában 
törtek ki és követelték, hogy sza­
vazataikat fogadják el. A hangulat 
annyira elfajult, hogy a kizártak és 
a ki nem zártak közt tormái is ösz- 
szeütközés támadt és minthogy a 
többséget kitevő kizártak megakm-- 
ték verni az elnököt, ez kénytelen 
volt rendőri segítséget igénybe venni.

Nemsokára be is vonult a köz­
gyűlési terembe tizenkét rendőr egy 
detektív vezetésé alatt. A kizártak 
óriási szitkozódásban törtek ki. ök­
lök emelkedtek a levegőbe és főnben, 
akik az elnökhöz férkőzhettek, ütle­
gelni kezdték őt. A rendőrök a ki­
zártakat, minthogy elnöki felszólí­
tásra a termet elhagyni vonakodtak.
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4. UJ DEBBECZEN JULIUS 4.

egymás után kicipeiték. Az elnök a 
botrányos jelenetek miatt kénytelen 
volta z ülést felfüggeszteni, de a 
tagok nem nagyon vették szivükre 
a dolgot, mert egy félóra múlva bé­
késen sörözgettek együtt a kizártak 
és ki nem zártak.

debreczeni kereskedő.

j)z elaltatott utas
Mozi vásznaira való az a vasúti 

rablás, amely tegnap reggel történt 
a debreczen—nagy károlyi vonalon 
Kloroformmal elaltattak, majd kira­
boltak egy debreczeni kereskedőt. 
A rablásról jelentést tettek a< nagy ká­
rolyi rendőrségen, ahol rögtön meg­
indították a nyomozást. A rablót 
.azonban mindezideig nem sikerült 
kézrekeriteni.

Mandel Dezső debreczeni keres­
kedő hétfőn hajnalban a három 
órakor induló vonattal Debreczenből 
Nagykárolyba akart utazni. Még el 
sem helyezkedett Mandel a vasutiko- 
csiban, amikor két körszakállas em­
ber lépett a kocsiba és Mandellel 
beszélgetésbe elegyedtek. Amint a 
vonat elhagyta a debreczeni állo­
mást, az éggik körszakállas utitársgri- 
gerett|ával kínálta meg Mandelt. — 
'Mandel elfogadta a cigarettát s rá­
gyújtott. Alig szippantott azonban 
kettőt-hármat, szédülni kezdett. Ezt 
látva a két körszakállas ember, meg­
ragadták a már elalélt kereskedőt s 
■kloroformmal elatlatták, azután elra­
boltak tőle 26.000 korona értékű 
értékpapírt, 150 korona készpénzt, 
és 8 darab 3200 korona értékű bril- 
liánssal díszített gyűrűt.

Mandel csak akkor ocsúdott fel 
ájults ágából, amikor a vonat Nayká- 
rolyba érkezett.

A kirabolt kereskedő a rablásról 
rögtön jelentést tett a nagy károlyi 
rendőrségen. A rendőrség azonnal 
táviratozott az összes magyarországi 
állomásokra, csendőr és rendőrsé­
gekre, kérték, hogy a vasúti* rablókat 
tartóztassák le.

A vasúti rablókat ezideig még 
nem sikerült elfogni.

Gyilkos
kopcsmáros.

Egy halott, három sebesült
Sánc községben felháborító, véres 

bűntény történt. Egy korcsmáros a 
korcsmában mulatozó legények közül 
egyet megölt, hármat pedig megsebe­
sített. Elfogadása pillanatában ön­
gyilkossági kísérletet követett el, de 
csak könnyebb serélüst szenvedett.

A minap búcsú volt a Sánc melletti 
Látóhegyen. Búcsú után egy néhány 
tagból álló jókedvű társaság Tóth 
József sánci korcsméros korcsmáiéba 
jött össze a mulatság folytatására.

A legények egyike, Kolongya Ist­
ván jókedvében táncolni kezdett. A

korcsm-üos erre sz ónélkül kidonta a 
legényt. Ezt látta a kidobott legény 
bátyja, Kolongya Ferencz, aki a 
korcsmárosra rohant.

— Most aztán ki innen, mer lö­
vök ! — kiáltotta.

E pillanatban eldördült a fegyver s 
Kolongya Ferencz holtan vágódott el 
a korcsma közepén. A szivét érte a 
golyó, mely rögtön kioltotta életét.

A többiek erre hanyat-homlok me­
nekültek kifelé, útközben a megva­
dult ember még négyszer sütötte el 
a revolvert s mind a három me­
nekültet eltalálta.

Néhány óra múlva egy sánci le- 
igény értesítette az esetről a kanizsai 
rendőrkapitányságot, ahonnan Pat- 
termann János rendőrtiszt, dr. Rácz 
Kálmán rendőrorvos két rendőrrel ki­
mentek Sáncra, ahol először felkeres­
ték a sebesülteket, sebeiket a rend­
őrorvos kimosta és bekötözte. Ezután 
elindultak a gyilkos korcsmáros el­
fogására.

A rendőrtiszt utasítására a rend­
őrök a vendéglő lakásának ablakán 
zörgettek, majd az udvar felőli adó 
felfeszitéséhez ofgtak. A feszítés köz­
ben az ajtó kelőiről kinyílt és a ven­
déglős revolverből kétszer a rend­
őrökre lőtt. Emberfeletti küzdelem in­
dult meg a rendőrök és az atléta ter­
metű gyilkos között, akinek kezefeje 
még mindig szabadon volt és még 
három lövést tehetett, mely közül két 
tő a rendőrök füle mellett elsüvitve 
a falba fúródott, a harmadikkal pe­
dig a gyilkos korcsmáros önmagát 
lőtte főbe. A golyó azonban csak 
könnyebb sérülést okozott rajta.

Nagynehezen ártalmatlanná tették 
a még jobban dühöngő gyilkost. Se­
bét bekötözték, szekérre téve beszál­
lították a kórházba.

Kovács Gyula
további sorsa.
Az előzetes letartóztatásba helye­

zett Kovács Gyula képviselő men­
telmi jogát a képviselőház a múlt 
héten felfüggesztette. Az előzetes le­
tartóztatás kérdésében a budapesti 
kir. tábla a vádtanács határozata 
ellen dr. Gond a Henrik és dr. Po­
lcnyi Dezsők védők által bejelen­
tett felfolyamodását elutasította. — 
Ugyancsak elutasította a vádtanács a 
védőknek a Bp. 153. §-ára alapié 
tott kérelmét is, hogy Kovács Gyula 
lakásán, saját költségére vétessék 
őrizet alá. Miután a kir. tábláról a 
bűnügy iratai visszaérkeztek a tör­
vényszékhez, Szlavek Ferenc vizs­
gálóbíró jegyzőjével együtt kiszállt a 
Herczel-féle szanatóriumban és Ko­
vács Gyula képviselő előtt kihirdette 
a gyilkosság kísérletének büntette 
miatt a vizsgálati fogságot elren­
delő bírói végzést. Egyidejűleg in­
tézkedett a vizsgálóbíró, hogy dr. 
Ajtay K. Sándor egyetemi tanár, 
törvényszéki orvosszakértő a napok­
ban megvizsgálja Kovács Gyulát és 
ha egészségi állapota megengedi, ak­
kor Kovács Gyulát a Herczel-szana*- 
tóriumból a gyüjtőfogház rabkórhá­
zába szállilják.

9 husdmgaság 
és a mészárosok
Drága a marha.

A hús ára Magyarországon évr 
ről-évre emelkedik, ezt szomorúan 
tapasztalja mindenki. Miután a kö-? 
zönség közvetlenül a mészárostól és 
hentestől szerzi be a húst, az egy* 
re magasabb árakat annak fizeti, mi 
sem könnyebb, mint elhitetni vele. 
hogy a husdrágaságnak a mészáros 
az okozóa. Ő hízik a drágán mért 
húson és a közönség zsírján, ő szed 
sokszoros hasznokat s mig a szeF 
gény nép éhezik, emeletes házakat 
vásárol. A közvélemény fel is zur­
duit a mészárosok ellen s elkesere* 
désében meg is szerette volna lim­
esein i őket, mikor azzal védekez­
tek, hogy ők bizony gyakran rá* 
fizetnek, hogy a vevőiket telejsen el 
ne vadítsák. Ki hitte volnál ezt el?

A fővárosi és több vidéki város 
ipróbavágatást rendezett, a rövidlátó 
okkeresés utáán jobban belenéztek a 
dologba s kiderült, hogy a mészá­
rosok és hentesek legkevésbé sem 
okai a husdrágaságnak, sőt ennek 
gyakran áldozatai is. Mert tény az, 
hgy bizonyos hirtelen áremelke­
déssel nem mertek párhuzamt tartat­
ni, s csakugyan ráfizettek, jobb 
jövő reményben, az üzletükre. Kide­
rült, hgy a mészárosok meggyanusi- 
tása hasnlatos ahhoz a civilizálatlan 
eljáráshz, mikor az éhség miatt fel­
lázadt rósz muzsikokat rászabadítják 
a zsidókra, hgy ezzel a figyelmüket 
félretéritsék, s bsszujokat kielégít­
sék. A mészárosok nagyrésze eladó* 
sodott, a legnehezebb küzdelmek köF 
zött él, a hús pedig egyre drágul. 
Bebiznyosodott immár, hogy a husi- 
drágaság oka az élőállat árának 
óriási ihtövekedésében keresendő, s 
hogy a hús ára az élőállatét egyre 
kisebb emelkedési kulcs szerint köt­
veti.

Ítélet
ugy szenzációs Mupörhen.

Szenzációs bünpörhen hozott Íté­
letet a toursi esküdtbiróség. A vád- 
lott egy Houssard nevű magánzó 
voit, aki unokahugának férjet, Guil- 
lotin földbirtokost. Tours'han meg­
gyilkolta. Guillotin gyakran megfor­
dult Toursban és külön házikót bé­
relt, ahol tavaly meggyilkolva talál­
ták. A vizsgálat nyomán kiderült, — 
hogy Guillotint hátúitól lőtték le es 
aztán halántékon érte a második 
halálos golyó; kiderítették azt is, 
hoflü a gyilkos csak balog emter 
lehetett. A gyanú Houssard ellen irá­
nyul, mert a gyilkosság idején látták 
a kis ház tájékán. Guillotin feleségét 
szintén! etartóztatták bűn részesség 
gyanúja miatt. Amidőn Houssard meg 
hallotta, hogy unokahugát letartóz­
tatták, bevallotta tünet és azt állí­

totta, hogy csak ő egyedül követte 
el a gyilkosságot. E vallomás alap­
ján Guillotinnét szabadon bocsátot­
ták. Az esküdtszéki tárgyaláson is 
azon volt a vádlott, hogy Guillotin- 
nénak semmi baja se essék és azt 
mondotta, hogy unokahugával való 
személyes viszonya sohasem lépte túl 
a rokoni kötelék határait.

A tanuk azonban azt vallottáfc, 
hogy látták őket csókolózni és Hous- 
sard olyankor is éjjeli vendége volt 
a toursi házikónak, mikor a férj nem 
volt otthon. A vádlott azzal védeke­
zett, hogy nem előre megfontolt 
szándékkal ölte meg Guillotint, bár 
szivében óhajtotta annak halálát. Gu- 
illotinné pedig még válni sem akart 
férjétőlé s kijelentette, hogy csak 
férje halála után menne hozzá felesé­
gül. Az esküdtszék bűnösnek mondta 
ki Houssard-t és húsz évi tégy házra 
Ítélte.

Gyilkos
villámcsapás.

Hajdubagoson tegnap este nagy vi­
har vonult keresztül. Rettenetes vil­
lámlás és menydörgés közepette az 
ég csatornái megeredtek. Varga Sán­
dor, Nagy Antal és ennek 18 éves 
Imre nevű fia a szőlőben dolgoztak 
és a közelgő vihar elől a község 
felé igyekeztek. Útban érte őket az 
istenítélet. Egyszerre csak irtózatos 
csattanás reszkettette meg a földet 
és a villám lecsapott a három ember 
közvetlen közelében. Nagy Imre 18 
éves fiatalember holtan terült el a föl­
dön. Nagy Antal és Varga Sándor 
a rémülettől elvesztették eszméletü­
ket és meg ma sem lehetett őket ki­
hallgatni. Az agyonsujtott fiatal­
embert holnap temetik. A hivatalos 
vizsgálatot a járás főszolgabírója és 
járásbirója folytatják.

Párbaj
* Nagyerdén-

FÉircnEZEtték a rendőrséget
Lind'cnfeld Jenő és Korányi Jenő 

(Kellner) István iiatal emberek egy 
kávéházi összeszólalkozásból kifo­
lyólag tegnap délután a Nagyerdőn 
párbajosdit játszottak és a dolog­
nak az adott különös érdekességet, 
hogy sikerült félrevezetniük a rend­
őrséget, amikor az bevatkozniakart. 
A. megállapított feltételek szerint 
ugyanis a páros viaskodás kardok­
kal, bandázs nélkül kezdődött. — 
Alig, hogy támadó állásba helyez­
kedtek az «ellenfelek», a Nagyerdő 
bokrai közül előbukkantak a rend­
őrök és felharsant a szokás:

— Törvény nevében!
A «harcias» fiatalemberek erre 

kimagyarázták magukat, hogy ők 
tulajdonképen az Olimpiádra készül­
nek és ezért most egy kis vivógya- 
korlatokat tartanak. A rendőrök be­
ugrottak a naiv mesének és eltá­
voztak.

A pá/hajhősők ezután a mérkőzést 
pisztoloykra fordították és kölcsönö­
sen a levegőbe lőttek. Egyéb baj 
nem történt. A párbaj végs őered- 
rnényc: két lapos vágás, egy kar­
colás, egy rendőri feljelentés. Ki­
békülés nem történt.
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hírek.
A „chemisette“-

Parisban egy évvel ezelőtt — má­
jusban — egy különös, vagy hogy 
speciálisan újságírói nyelven fejezzük 
ki magunkat, szenzációs kis női ruha­
darab bukkant fel hirtelen a boula- 
vardokon ... Egészen fiatal, 17—18 
éves leánykák és ugyancsak fiatal, 
(évszámot most már nem merünk 
mondani) egészen fiatal asszonyok 
formáin simult meg ez a kis toilette 
darab, amely újszerűségével, a női 
kebleket discréten, de mégis szinte 
észbontóan sokat eláruló és még töb­
bet sejtető áttetszőségével valóság­
gal lázba hozta a francia főváros 
máskülönben csak igen nehezen láz­
ba hozható férfiait.

Ez a pikáns és fölötte veszedelmes 
ruhadarab, amely tulajdonképen nem 
is ruhadarab, hanem egy csupa csip­
kéből, szallagból megkonstruált bluz- 
formáju, erotikát lehellő és erotikát 
keltő költemény, ez a most már a 
nők huszonötezredik fegyvere az idén 
a pesti dunasoron villant föl először, 
bámulatba ejtve és megszéditve a 
Buchwald-székeken kényelmesen ter­
peszkedő gavallérokat.

— Noch nie óla gewesen — mon­
dották a férfiak pesti zsargonban és 
buja, csillogó, vágyó szemekkel és 
az izgalomtól szinte beteggé gyötör- 
ten nézték a korzózó nőket .nézték 
a chemisette-ét rajtuk; nézték és lát­
tak keresztül sok mindent, a chemi- 
setteén újból és újból fölvillanyozva 
constatálták, hogy ilyent — még nem 
láttak.

A chemisette-ének kultúrtörténeti 
jelentősége van. Ennyire merészek 
még nem voltak a nők, ennyire ötle­
tesék se, ennyire találékonyak se, a 
sikerük sem volt ekkora, mint épen 
most, amikor azt lehetett már várni, 
hogy e század rohanó, reális világa 
egyenesed á nöim/ádat decadéntiáját 
vonja maga után. Hogy mennyire 
nem igy történt, annak kiáltó és ekla­
táns példája a páírisi boulvard. a bécsi 
ring, a pesti körút és minden hely, 
ahol csak föl-föltünik ez a nagyszerű 
csuda: a chemisette.

Hiába, a nők mindenütt és minden 
időben végtelenül tinóm ösztönszerü- 
séggel megtalálták a hódítás titkát
— a ruházatban is. Hol igen sokat 
Lárultak el, hol igen keveset a bá­
jaikból, de mindig csak akkor és oly- 
képcn, ha ebben a siker elérhetősé­
gének Diár a legkisebb kiiiénumát is 
sejthették.

A mostani kor cxtraragáns áram­
lata, arneiy megteremtette a repülést, 
a drótnélküli távírót: minden téren 
valami újat, valami erősen meglepőt 
kíván. A ma embere már nem lelke­
sül könnyen, a ma emberét már 
csak rendkívüli dolgok tudják meg­
kapni, vagy éppen lebilincselni. Ép­
penséggel nem csodálatos jelenség 
tehát, hogy a nők, akik minden idő­
ben oly b|ámulatos érzékkel tudták
— ruházkodásuk ratfinált összeállí­
tása révén — érdekelni, izgatni és le­
nyűgözni a térfiakat, most is megta­
lálták azt. a tormát, amelyen keresz­
tül oiztosltni fogják maguknak hosz- 
sai időre mindezeket a jelenségeket, 
smelgekre — valljuk be — még 
most a nőknek társadalmi és szocio­
lógiai szempontokból is szükségük 
van.

A chemisette, mint toilette-cikk, fé­
nyesen bevált. Könnyű, elegáns, kel­
lemes. Mint hóditó eszköz, páratlan. 
Diszkrét és indiszkrét, frivol a vég­

telenségig és szeméi metes az álsze- 
mérmetességig. Izgat és lebilincsel, el­
bűvöl és mámorossá tesz, lázba ejt 
és magárait agad. Ugyebár, különös, 
hogy mindezt teszi egy kis csipke­
felhőből és szalagcsokorból variált 
valami; ugyebár különös, hogy en­
nek mi kulturtörténelmi jelentőséget 
tulajdonítunk, csakhogy ne feledjük 
ám el, hogy ezt a kis mhadarabot 
— ezt a csipke- és szalag-holmit, 
ezt a ehemisette-et — nők viselik.

— Ä Kossuth-szobor bizottság jú­
lius hó 5-én pénteken délelőtt 11 
órakor a városháza kistanácstermé­
ben ülést tart. Tárgy: a Kossuth- 
szobor hármas mellékcsoportjia 
agyagmintújáról és a model elkészí­
téséről jelentés.

— Az Iparos-kór közgyűlése. Az
Iparos-kör f. hó 14-én d. e. 11 
órakor az Iparos-Otthon termében 
tartja rendes közgyűlését, melyre a 
tagok ezúton is meghivatnak.

— Magyar név. Salamon Ferencz 
debreczeni lakos belügyminiszteri en­
gedéllyel családi nevét Szabó-ra vál­
toztatta.

— Tolmácsok a debreczeni tör­
vényszéken. A debreczeni kir. tör­
vényszék dr. Gajzágó László debre­
czeni lakost a debreczeni kir. törvény 
szék mellé állandó német, francia és 
olasz tolmácscsá, dr. Újlaki Hugót 
pedig a német nyelv tolmácsává ne­
vezte ki.

— H fegyveradót fizetőkhöz. Is­
mételve felhivatnak mindazok, kik a 
fegyveradóra vonatkozó bejelentésü­
ket a már közzétett határidőben be 
nem adták, hogy ezt a bejelentésü­
ket 8 nap alatt, a törvényben meg­
határozott súlyos következmények 
terhe alatt a városi adóhivatalnál ad­
ják be. Débreczen 1912. julius hó 
1-én. A városi adóhivatal.

— Uj debreczeni ügyvéd. A debre­
czeni ügyvédi kamara közhírré teszi, 
hogy dr. Kubin Imre ügyvédet Debre- 
czen székhlylyel az ügyvédek név­
jegyzékébe felvette

— Kié a sonka? A rendőrségen 
a talált tárgyak közé egy ritka pél­
dány került tegnap. Egy szép, pi­
rosán mosolygó sonkát talált valaki 
átszolgáltatta a rendőrségen, tekin­
tette! a meleg időre, a rendőrség 
a t alált sonkát csak holnapN délig 
szándékozik megőrizni, és ha igazolt 
tulajdonosa addig nem jelentkezik, — 
nyomban elárverezik.

— Eltűnt bádogos Inas. Kertész 
jenő 13 éves, magasabb termetű, 
hosszas, szőke arcú bádogos tanoncz 
Rékóczi-utca 8-ik szám alatti laká­
sáról eltűnt. Atyja feljelentésére a 
rendőrség nyomozza az eltűnt fiút.

— Kútba esett. Aiany Ferenczné 
66 éves majoros felesége tegnap dél­
után ifjú Deák István Józsa melletti 
tanyáján egy gémes kutból vizet hú­
zott. Közebn a lánc elszakadt s az 
asszony a kútba esett. Csak ór ík 
múltán találtak rá a szerencsétlen 
asszony holttestére.

— Hálás kőszönclemet nyilvání­
tom mindazoknak, kik felejthetetlen 
drága jó feleségem elhalálozása al­
kalmával részvétnyilvánitásukkal, s a 
temetésen való megjelenésükkel a 
már-már elviselhetetlen fájdalmamon 
enyhíteni kegyeskedtek. Isten áldja 
mindnyájukat nemes érzetükért 
Debreczen, 1912 julius 2. deésh jzi 
Oláh László.

... JóirÚRU ísánj? fúadó- 
Mvataiimkiia felvétetik. Köny­
velésben jártas előnyben ré­
szesül

— A máramarosszigeti színészet.
Zilahy Gyula debreczeni színigazga­
tó, aki Nyíregyházán a debreczeni 
szinikerület második nyári állomásán 
a közönség lelkes pártfogása mellett 
feejzte be szezonját, e hónap 6űán 
kezdi meg Máramarosszigeten jól 
megszervezett művészgárdájával 3 
hónapos színi idényét a «Leányvá-# 
sár» előadásával. A bemutatón Zi- 
lahyné S. Vilma, Borbély Lili, Lli­
geti Lajos, Máthé Gyula, Deésy Al­
fréd és Falussy játsszák a főszere­
pekben. A színi idényben színre ke­
rülnek a fővárosi színházak legnép­
szerűbb müsordarabjai.

— Egy kis fiú katasztrófába;
A hajdúböszörményi csendörség ma 
délelőtt telefonon jelentette a deb­
reczeni királyi ügyészségnek, hogy a 
böszörményi határban Kovács László 
8 éves fiút, aki több társával* a me­
zőn játszadozott, egy szekér el­
ütötte és halálra gázolta. A szekérbe 
fogott lovak ugyanis megbokros d- 
tak és elragadták a szekeret." A kis 
Kovács László, aki a szekéren ült, 
lebukott a lovak közé és előbb a lo­
vak patái, azután pedig a szekér ke­
rekei teljesen összeroncsolták. A ha 
tőség vizsgálata azt állapította meg, 
hogy a halálos végű szerencsétlen 
ségért senkit sem terhel felelősség.

— A vízbe fűlt. Miskolcz mellett 
tegnap délután a Sajóba fűlt Do 
mokos István 13 éves szijjártó ta- 
nonc. A szerencsétlenül járt gye­
rek Páyer Ferencz szijjártó segéd és 
Varga István szijjártó inas társasá- 
igában fürdött a homokbánya mellett, 
azon a területen, ahol a hatósáág fi­
gyelmeztető táblája tiltja a Sajóban 
való fürdést. Fürdés közben a viz 
elkapta, lemerült és tegnap estig a 
hulláját nem sikerült kifogni.

— Elvadult ember. Kissé hihetet­
len, mégis való dolog történt Zág*- 
ráb közelében. A zágrábi kórházi­
ba^ így teljesen vaddá lett embert 
hoztak be. Kutine községből egy 
férfit szállítottak a zágrábi irgalma^ 
sok kórházába, akit a pásztorok az 
erdőben találtak. Felfedezésükről ér­
tesítették az elöljáróságot, amely az­
után formális vadászat után elfogta 
az erdő klüönös lakóját. Az állatias 
ember nem tud beszélni, egész teste 
sűrű szőrrel van benőve. Egy erdő 
mocsarában fetrengett, mikor ráta>- 
láltak és testéről valósággal le lehe­
tett tördelni a sarat. A hatóságok 
nyomozást folytatnak annak megál­
lapítása végett, hogy ki és honnan 
való az elvadult ember, ha ugyan 
lehetséges ennek kiderítése.

leeiesztve. A társaskocsi a pályának 
mintegy közepe táján lehetett, arrii- 
koi már messziről hallható robogás- 
sal közeledett az éjjeli gyorsvonat.

A kocsis teljes erővel a lovak kö­
zé vágott, de már késő volt. A gyors 
vonat nekirohant a társaskocsinak 
sé darabokra törte. Ötven utas volt 
a kocsiban, akik közül hatotta gyors­
vonat azonnal megölt és holttesteiket 
magával ragadta. Amikor a vonatot 
megállították, még tizenkilenc súlyo­
san sebesült utast húztak ki a kocsik 
romjai alól s ezeket összetört ka­
rokkal, vagy lábakkal, nagy belső 
sérülésekkel találták. Legnaygobb ré­
szük eszméletlen állapotban hevert a 
vágányok mellett. Kettő közülök, a 
kiknek ákoponyáját zúzta össze a 
vonat, mentés közben meghalt. A 
szerencsétlenség okozóit egy kisegí­
tőképpen alkalmazott vasúti őr, aki 
nem értette egész jól a sorompó ke­
zelését és elfelejtette azt idejében 
elzárni.

kiránduló társaság.
Borzasztó katasztrófa történt teg­

nap éjszaka Boroszló közelében. — 
Schmederield mellett az éjjeli gyors­
vonat elütött egy hazatérő kirándu­
lókkal teli társaskocsil, mely teljesen 
darabokra törött. A bennüiők közül 
hatan azonnal meghaltak, tizenkilen 
cen pedig súlyosan megsebesültek s 
közülők kettő héttőn reggelre meg 
is halt. A boroszlói Skat-egyesület 
hat ilyen társaskocsin kirándulás 
rendezett. Körülbelül százötvenen le­
hettek, közöttük sok asszony és 
gyermek. Éjjel tizenegy órakor in­
dultak vissza Boroszlóba. Három ko­
csi a berlini országúton haladt 
ezek közül az egyik felment a vas­
úti töltésre, mert a sorompó nem volt

ByüraSics-boFze
a debreczeni piacon.

Lelketlen spekuláció
a közönség zsebére.

Mostanában valóságos cseresznye- 
börze folyik a debreczeni piacon, ami­
nek meg is van a szemmellátható 
eredménye: talán soha sem volt oly 
drága a cseresznye, mint az idén. 
A kotlák egy félliter férges és sava­
nyú cseresznyéért nem restéinek IS­
IS krajcárt kérni. Maholnap cse­
resznyét csak a vagyonos osztály 
ehet.

A cseresznyével való börzéskedés- 
nek tipikus példáját jelentette fel ma 
délelőtt a rendőrségen Tóth Mi­
hály né Homok-utcai lakos. A rend­
őrség híradása szerint H. S. és 
anyja gyümölcskereskedők minden 
jnap kora reggel r.agy elővásárlásokat 
végeznek a gyümölcspiacon és kü­
lönösen a cseresznyét veszik nagy 
mennyiségben. Ilyenkor valóságos 11- 
citáció keletkezik a kiszemelt cse- 
resznyesputonok körül H.. és anyja 
az összes készletet elvásárolják a 
kofa elől és kninsen gólyán magas 
ár, mit meg ne adnának a termelő­
nek csak azért, hogy a kofákat él­
tessék a Vételtől. Mikor aztán ^igy ősz 
szevásárolták az egész cseresznye- 
készletet, az (áru nélkül maradt kofák­
nak puttononként 1—1 korona ráfi­
zetéssel eladják. A kofák zúgolódva 
bár, de igy is kénytelenek megven­
ni, mert ők is keresni akarnak és 
ők aztán természetesen olyan magas 
áron adják a cseresznyét a fogyasz­
tó közönségnek, hoyg azt szinte le­
hetetlen megfizetni.

így keletkeznek a horribilis piaci 
árak, melyek ellen sem a közönség 
zugoiáódása, sem a kijátszott ko­
fák méltatlankodása nem segít. Ha­
nem csupán egy radikális mód­
szer. A rendőrség .wessen vége ta 
fogyasztó közönség zsebére folyo 
gyalázatos gyümölcs-börzének es ne 
engedej meg, hogy a kofák közül 
bármelyik is kora reggel a fogyasztó 
közönség orra elő! összevásárolhassa 
a piacra vitt gyümölcskészleet. Ez 
a rendelkezés, amint tudjuk, régeb­
ben is érvényben van. Aki tehát 
vét ellene, azt szigorúan meg kell 
büntetni.

, —
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Oivat-dolgoh.
A rossz idő, mely eddig az idei 

nyárnak olyan kellemetlen jelleget 
adott, még nem teszi szükségessé, 
hogy batiszba öltözzenek a hölgyek 
és igy védekezzenek a kínzó meleg 
ellen, amely az idén még koránt­
sem olyan kínzó, mint egyébkor 
szokott lenni. Viszont annál inkább 
látják el magukat a hölgyek olyan 
toiletekkel, amelyek egyrészt esős 
időben is hordhatók, másrészt pe­
dig elég szellősek is, hogy szép 
időben se keltsék á nehéz toilett 
impresszióját. Különösen kedveltek 
tehát épen ezért a ybileruhák. ^A leg­
különbözőbb színekben hordhatók 
ezek a ruhák, mivel a divatok a 'kel­
mét a lehető leggazdagabb nuance 
varriációkban használja fel, még pe­
dig a színek e sokfélesége minden-) 
féle alkalomra megfelelővé teszi. — 
Mert a pongyolától a társasági ru­
háig mindenféle toalettet találnak ebi­
ben az anyagban. Nagy előnye az 
ilyen voile-ruhácskának, hogy majd­
nem mindig kis ügyességgel otthon 
is elkészíthető., S amellett az ára 
is, az olcsó, és praktikus kelme 
miatt olyan olcsó, hogy alig néhány 
koronából elkészül a riíha.

Az ilyen voilo-ruha rendszer típu­
sához hét méter kelme kell, még 
pedig 8 0 cm. szélességű. A ízt ilyen 
kelme ára 1 korona 80 fillér, és 2 
korona körül váltakozik. A ruha dí­
szítése egy méter tüllcsipkéból ké­
szül, mely 12 centiméter széles, a 
többi kellék: egy egyszerű batiszt 
moire alsó-szoknya, mely azonban 
elmarad, ha különben, is hord az 
illető hölgy alsószoknyát; aztán kell 
még két méter moira-batiszt derék­
bélésre, 7—8 méter paspoile és még 
egy csomó egészen jelentéktelen apt- 
róság, jóformán .olyan, amely szóra 
sem eidemes. Ha ezeknek árát pon­
tosan összeszámítjuk, rá kell jörír 
nünk, hogy az ilyen ruha alig 351 
36 koronába kerül, beleszámítva a 
szabónőt is, aki három napig dob 
gozik rajta. Igazán szinte nevetsé 
gesen olcsó ez a ruha, s még olv 
csób'bá lesz, he valaki egészen 
egyedül tudja elkészíteni.

Magyar újságírók takarékpénztárá­
nak közgyűlése. A magyar újságírók 
takarék- és hitelszövetkezete szom­
baton délután tartotta negyedik évi 
közgyűlését, amelyen Rákosi Jenő el­
nökölt. Az igazgatóság jelentése sze­
rint az elmúlt üzleti év 1200 korona 
tiszta nyereséget tüntet tel A jelen­
test egyhangúlag tudomásul vették 
és úgy határoztak, hogy az egész 
nyereséget a tartalékalaphoz csatol­
ják. Azután megválasztották elnökké 
újból Rákosi Jenőt, társelnökké pe­
dig Herczeg Ferenczet és Heltai Fe- 
renczet, ügyvivő elnökké Zilahi Si­
mont választották meg, mig ügyvivő 
igazgatóvá Szabó László di.-t. A fel­
ügyelő-bizottság elnökévé Vadnay 
Gézát, a Belvárosi takarékpénztárnak 
igazgatóját választották meg.

Fizetésképtelenségek. A bécsi hi­
telezői védegylet a következő fize­
tésképtelenségeket jelenti: Brandl Ig- 
nácz és neje, Hirsehl Etelka Keszt- 
Seewald és tsa Trencsén, Mayer Sári- 
hely, Weinberger Herman Eperjes, 
dor Nagybánya, Müller Jakatme Sze­
ged, Hauser Hermine Lugos, itj. Fle­
ischer Zsigmond Budapest, Szere- 
csen-utca 30., Jakobovits Jakab Gál- 
szécs.

a* aeaLi«'.iirw,.iirMti r.

- Közgazdaság.
Tanácskozások az adóreform étet 

beléptetéséről. Az országgyűlés által 
megszavazott adónovella alapján 
pénzügyminisztériumban az adótör 
vények életbeléptetésére vonatkozó 
rendeletek előmunkálatai serényen 
lolynak. Az előadói tervezet nagyja 
ban elkészült, mindazonáltal heteken 
át tartó tanácskozásokra lesz szűk 
seg, mig a rendelet maga teljesen el 
Ítészül. Azt hiszik azonban, hogy 
augusztus hónap elején a hivatalos 
lapban közzétehetők lesznek a re 
form életbeléptetésére vonatkozó uta- 
János pénzügyminiszter elnöklésével 
sitások. A tanácskozások Teleszky 
folynak. Hogy az adóreform minden 
fennakadás nélkül végrehajtható le 
gyen, a pénzügyigazgatóságok a ma 
guk kebeléből megfelelő számú liszt- 
viselőt fognak a központba küldeni, 
hogy különösen a kivetési eljárásnál 
szétezzenek kellő Jártasságot.

SzBrtetűi int.
*

Zs. Zsemiey Oszkár untak, Szal­
mán Mindenekfölött szeretjük a 
tárgyilagos igazságot és ettől nem 
(térünk el akkor serit, Iha;mindjárt ránk 
nézve ez kedvezőtlen helyzetet te­
remt is. Az igazság érdekében kije­
lentjük, hogy egyszerűen valótlan az 
«Uj Szatmár» junius 29-iki szarnák 
ban megjelent azon állítás, mintha 
mi az «Új Szatmár»-t levélben felt 
kértük volna az önnek adresszált 
szerkesztői üzenetünk átvételére. Mi 
soha semmiféle levelet nem irtunk 
(az «Uj Szatmárinak sem más utódon 
nem kerestük a vele való érintkezést. 
Igazán nem értjük, mi szüksége volt 
az «Uj Szatmárinak arra, hogy:iiycn 
teljesen légből kapott valótlan .állí­
tással hozakodjék elő. Egyébként, a 
mit önnek üzentünk, annak urajmara 
dunk. Fenntartjuk, hiszen kézer.fek 
vő dolog, hogy ön egyik névtelenül 
megjelent cikkünket kiollózta és < 
«Szamosiban (—y) jel alatt közro 
adta. Ez plágium Ez irodalmi lo­
pás. Ha ön másnak minősiti: ám 
tessék sajtópört indítani ellenünk 
Állunk elébe.

V 306. szám.
1912.

árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 

1881. évi LX. t.-c. 102 §-a értelmé­
ben ezennel közhírré teszi, hogy a 
debreceni kir. járásbíróságának 1911. 
évi végzése'következtében Dr. Grósz 
Adolf ügyvéd által képviselt Hászo- 
váti-hitelszövetkezet javára 1800. K. 
erejéig 1911, évi augusztus hó 1-én 
foganatosított kielégítés végrehajtás 
utján le- és felülfoglalt és 373 kor. 
becsült kővetkező ingóságok, u. m. 
termények, lovak, gazdasági eszkö­
zök és sertések nyilvános árverésen 
eladatnak.

Mely árverésnek ajHajduszoboszlói 
kir. járásbíróság 1911 -ik évi 339/3 
zárnu végzése folytán 1800 kor. tőke- 
követelés, Vs0/0 ennek váltódily és 
biióilag már megállapított költségek 
erejéig. Hajduszováton a végrehajtást 
szenvedett lakásán leendő megtartá­
sára 1912. évi jolius hó 11-lk napjá­
nak dél-ntani Vs4 (órája (.határidőül 
kitűzik és ahoz a venni Jszándéko- 
zókjezcnnel oly megjegyzéssel hivat­
nak meg hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. 
§-at értelmében készpénzfizetés mel­
lett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
eseté" becsáron alul is el fognak 
adatni. .

Amennyiben az elárverezendő in 
góságokat mások is le- és felűl- 
foglaltaíták és azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés 
ezek javára is elrendeltetik.

Kelt Hajdúszoboszló, 1912-ik évi 
junius hó 18-ik napján.

Páll Ferencz.
 kir. birósági végrehajtó.

A felelős szerkesztő távollétében
A szerkesztésért felelős Voith György.

fiMiécz íiuüodékoí 
Puhafa ronkő végeket,

fürészport
egész vasúti kocsi rakomá­

nyokban
©Icssén szélíitják

(lein Zsigmond és Társa
gőzfilrész

Osszatelep (Beregmegye).

Amerikai Parti Áruház
Hatvan-utca 20.

Legolcsóbb bevásárlási forrás!
Egy vidéki banknál elzálogosiiott áru­
kat 50%-al a beszerzési áron alul 
vettem mfg és árakat alábbi olcsó 
áron ajánlom a n.é. vevő közönségnek. 
Finom zefir férfi ingek K 2.50-tői 
Finom fehér „ 2,—
Férfi gallérok . . 18

„ sapkák . . . . „ — .50 „ 
Fiú és leány szalmakalapok,,-—.30 „ 
Finom női batist és zefir

blousok . ... n 2._
Finom női selyem blousok I 3. — ” 
Férfi nadrágtartók . . „—,50 ” 
Kész pongyvlák minden

kivitelben 4.30 „
2 méter szerb vászon . „-,22 „
Selyem sálak minden elfogadható 

árért
Tisztelettel Löwenhelm Albert.

IL99 gyógyfürdő
klimatikus gyógyhely.

(Vasúti állomás.) Posta- éstávirda. 
230 méter magasságba fekszik a 
tenger színe felett. Fürdoidány májas I 
— szeptember 30. Gyönyörű fekvés, 
ózondus hársfa és fenyőfaerdők. ... 
Kényelmes és olcsó ellátás, modern 
berendezés, hidegvíz - gyógyintézet, 
sós- és fenyő belégző termek^-dnha 
latorism), savanyuviz.es és vasas 
ásványvizfürdők, orvu^, felügyelet 
alatt álló kitűnő vendéglők. Gyógy­
vize kitűnő hatása tüdőbajok, malaria 
(mocsárláz), gcge-hörg- és tüdöhu- 
rut, máj- és lépdaganatok, hólyag­
hurut, specificus a görvélyes csont- 
bántalmaknál. Mindenféle ídegbán- 
talmak, fejfájás, migräne, história, 
szédülés, nehézlégzés, hipochondéria, 
vérbajok, köszvény, görvély-, buja­
kór, delirium trem potat. Női bajok, 
sápkór, havi zavaroknál. Részlete­
sebb felvilágosítással szolgál 

Hársfáivá, Beregmegye.
a fűpdöipzpióség.

Dnoicli»* Címein 

rmmi QImOII
épület- és EiiíaMíos

Debrecen Rákóczi-a. 38

Készít minden e szak- 
mábavágó munkákat. 
Pontos kiszolgálás. 
Olcsó és szolid árak 
mellett. Kert és sir- 
keritések a legegy­
szerűbbtől a legdí­
szesebb kivitelben.

*1
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f Qróaz Nagy Ferenc j
£ Debreceen Kossuth-utca 8. j

■ '-wi■■ i »

Van szerencsénk értesíteni a t. gazdálkodó közönsé- 
get, hogy a mai naptól fogva megrendelésre szállítunk

bármily nagyságban és mennyiségben.

Megrendeléseket felvesz gyártelepünk I Bö-QfM 7" y . . ;----- ------ szőrményi-uí 15. szám, telefon
i4' 9,yari lerakataink i Árpád-tér 4. sz„ Csapó- 

utcza 58. Haívan-utcza 35. Hunyadi-utcza 3. Morgó-utcza 
y* Peterfia-ntcza 11. Salétrom-utcza 2.

A t. gazdaközönség pártfogását és támogatását kérve 
vagyunk kiváló tisztelettel

Gazdák Sütödéje R.-T.

,, - ^
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■I SARKAK
VILÁG CZIKK
UTdLÉRHETETLBl 

TARTÓS5Á6ÜI

i pyomorgörcs, kólika étvágytalanság és ál­
talában gyomorbetegségeknél a legkitűnőbb 

háziszer a

■ HOLLANDI ■

GY0M0RC5EPPEB
Egy üveg ára 40 fülér.

Miért

Kapható :

eno
Mindenütt kapható

Vezérképviselő: Hermann Hi

Mihalovitg L
gyógyszertárában

iW ebreeze ai.

Ne fogadjunk el

Má-a-ást!!! 
CSaif Óriás

FEDAK
Cipőárén)-«?
Mert

HIDVÉGER ANTAL .-. Foglalkozik
bank és váltóüzlete--- V. ^ »aiuuuiiBie «3Z ÖSSZG^

Debreczen, Deák Ferencz-u. 13. sz. ^
____ telefon 416. siám. bankügyletekkel

I VILLANY Csillárok a legegyszerűbb­
től a legszebb kivitelig 
jutányosán beszerezhetők 
Továbbá mindenféle fel- 
szerelési cikkek, valódi

Dr. JDST WOLFRAMÉGŐk 
16-50 gyertyafényig Kor. 1.50

Debreczeni Első Elektrotechnikai Gyár és Villamos Műszaki Felszerelési
Vállalat. Piaez-ntczai barak.

Telefon 168. Gyár Széchenyi-u. 55,

Tanuló felvétetik.

Telefon 816.

Ha „FORHIN“-nal permetez
mert a „FORHIN“ a 

f sokszorta megjavított

nál permetezhet vele'! Semmi 
üledéke nincs! Számtalan el­
ismerő nyilatkozat 1 Gyárjuk 
az eddig ár. Ascbenbráütit sza­
badalmát képzett BÉZKöPOBT 
é8 BOBDÓI BOHT is. Kérjen 

i irigyen és bérrnentve leírást 
FflÍíHíH'^áríó1 BUDAPEST

szép fényt ad
Mert Elegáns tőle a lábbeli 

Mert

puliin
tartja

Mert Nem rongálja 

Men Vízhatlanná teszi

a bőrt
Mert a legkényesebb ízlést 

kielégíti és
Mert egy

cipöcrém, mely 4-szer annyit tartalmaz,

SS2L 30 fillér-«
ebben a drága vi­
lágban az egyedüli olcsóság

ki
haté** >y * > ráveti, jM' esefcb

űTouplta,

3*
kevesebb
amiinkafae?

Váczi-út
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Minden szó egyszeri 
beiktatása 5 fillér. 
Vastagabb betű­
vel 10 (tiz) fillér

apró hirdetések
Levélbeli tudakozódásokra ingyen adunk felvilágosítást, csak a válaszra szükséges bélyeget kell 
beküldeni. - Postán beküldött hirdetésekre vonatkozólag a utalvány-szelvény száma kéretik.

t
I Apró hirdetés eleire 
! fizetendő. Vidékről apró 
í hirdetés dija levélje- 
í gyekben is beküldhető

HA NINCS PÉNZE és szükségei 
van vászon, asztalterítő, szövet j 
és csipke-függöny, futó és nagy; 
szőnyegre. Paplan és flanel ta­
karók, férfi és női felöltők, kész I 
férfi-, fiú öltönyre vagy tükör,; 
kép és bútor, a mai napló! fog­
va oly olcsón lesz el: dva, hogy 
mindenkinek saját érdeke, hogy 
egy próbabevásárlást eszközöl­
jön, Tisztelettel Kaiser Salamon. 
Telefon 685.

OLCSU és jó órák, ékszerek leg­
olcsóbban szerezhetők ne Gas- 
parik Ádám órás és ékszerész­
nél Debrecen, Hunyadi utca 12. 
Ugyanott órajavitásuk legolcsób­
ban eszközöltetnek.

FÉNYKÉPEZŐ GÉPEK gyári ár­
ban kaphatók Horovilz Zsigmond 
papíráru üzletében, Piac—Csapó­
utca sarkán.___________ ______

LUCERNA friss vágású, ölenként 8 
fillérjével kapható Biró Fáinak 
mikepércsi országul mellett e;ő 
kertgazdasághan.

CSINOSAN bútorozott különbejáratu 
utcai szoba villanyvilágítással ki­
adó Vörösmarty-u. 1.

LÉPCSŐHÁZI bejáratta! kisebb bú­
torozott szoba közel a főtérhez 
azonnal kiadó. Cim a kiadóban,

PORTÁLT veszek, 6—8 méter szé­
leset, jót. Piacz-utca 15., irodában.

ÖNT IS ÉRDEKLI ! Női ás férfi 
kabátok óriási raktár végett heti 
vagy havi részletfizetésre is gyári 
árban kaphatók. Vászon, kana- 
vász, szövetek soha nem léte­
zett olcsó árakban. Kehn Her- j 
mann utóda Zempiiner Arthur, 
Hatvan u. 17.

KIADÓ Csapó-utca 93. számú ház 
egész udvarral, 33 méter utcai 
fronttal bármely üzleti célra. 1200 
korona évi bérért.

KIADÓ lakás a Piac utca 59. szá­
mú Steinfeld féle házban, az első 
emeleti utcai lakosztály, 1912 évi 
novembei 11-től kezdve kiadó. 
Értekezhetni a házmesternél.

EGY bútorozott szoba Csa pó-utca 
19. sz. alatt kiadó esetleg 2 ur 
részére. ____________

P1AC-U. 85. sz. alatt, a jelenlegi 
bodega helyiség azonnal kiadó. 
Értekezhetni Wiener Adolfnál 
Kossuth u. 27._______

TISZTESSÉGES fiatal bejárónő 
egéfz napra könyvvel jelentkez­
het Kigyő-uíca 41. sz., délután 
2—6 óra közt.__________

FODRÁSZSEGÉD állandó alkal­
mazásra azonnal beléphet. Eötvös

utca 64.
BÚTOROKAT konyhaberendezése­

ket raktáron tart Báiint Józse- 
asztalos (Csapó) Berek-utca.

Ludeser János
női, pipere csipke 
és rövidáru üzlete
(Városház épület)

Szalag, csipke, keztyü, ritikül, arcfátyoi

A kiváló bór- és lithiumos gyógyforrás

vese- és hólyegbajoknál, kössvénynél, ezukorbetegségnól, vök»- 
heoynél és hurutos béntalmaknál kitűnő hatású.

TermJtMtM roam öntés savonsurla. — Kiphető s*«nrriikBmiked«*UiM «• gjógjamtáitUm^-^ 
8CHÜLTB8 ÁGOST a»t»«toi-towto-V*H«lat, BaSspwt, V. a. M

harisnya és .

párisi újdonságokban j

I A Debreczeni
bufortószitü asztalosok intsanoii |

szövetkezete
mint az országos központi hitelszövetkezet tagla. |
Telfon 129. Telefon 129. j

Hunyadi-utcza 17—19. szám.
Felhívja a tisztelt butorvásárló közönség j 

figyelmét dúsan felszerelt árucsarnokára, hol ! 
Debrecen első müasztalosainak és kárpito- ! 
sainak termékei a legmérsékeltebb szabott) I 
árban áll a nagyérdemű közönség (rendel- I 
kezésére, a legegyszerűbbtől a legdíszesebb | 
kivitelig. Megtekintés minden vételkényszer j 
nélkül. Tervek, költségvetések, rajzok dijta- | 
lan. A rendelt avagy raktárból megvett bú­
torokért a legmesszebbmenő garanciát vál- j 
latja, hitelképes egyéneknek kedvező tize- j 
tési feltételek.

zliács aczélfürdő
Felső-Magyarország,

Egyedül ismert szénsavdus vasforrás. Legtöbb
vasat tartalmazó ivóforrás belső használatra.
Idény május hó 15-töl szeptember hó 30-ig.
Felülmúlhatatlan vérszegénység, sápkór, női
bajok, hátgerincz és idegbajok, bénulás ellen, 
átszenvedett betegség és erős munkásság után. 
Mint fürdőorvos Dr. NÁDOSSY ISTVÁN hiv. 
fürdöorvos működik. Utazás Bécsből 9 óra, 
északról Oderbergen át 5 óra, délről Buda­
pesten át szintén 5 óra. Szliácsra vonatkozó 
falragaszok minden nagyobb vasúti állomáson 
ki vannak függesztve. Kimerítő felvilágosítást 
és prospektust, utazás valamint lakás árked­
vezményről az elő- és utóidényben stb. az 
inrdőigaigatóság, Szliácson (Zólyom-megye).

FÉLIX-gyógyfürdő
Téli és nyári gyógyhely

Nagyvárad mellett. Egész éven át nyitva!
Európa leggazdagabb kénes hévviz-forrása, viz- 
hőfoka 49 C. 17 millió liter napi mennyiség.

CSUZ, KÖSZVÉNY, ISCHIÁS, IZZADMÁNYOK S NÓl BETEGSÉGEK
ELLEN.

1909. évben 9200 beteg hagyta el gyógyultan és javultan a páratlanul 
hatásos Félix-fördő gyógyforrásait. Tükör-kád, iszap-mór és szénsavas­
fürdők, 250 kényelmes lakószoba, társalgó-, zongora- és olvasóterem, 
kitűnő vendéglők, állandó elsőrendű cigányzene, vasérnaponkint katona­
zene, tenniszpálya, gondozott sétautak, 400 holdas park és fenyveserdő, 
16 személyvonat közlekedik május 1-től a Félix-fürdő állomására naponta 

Posta, távirda, interurban telefon.
Curtaxa és zenedij nincs. Prospektust küld az

IGAZGATÓSÁG.

Szent Radegund Grácz mellett
------------------------------- t~

Gyógyhely és vizgyógyintézet.
Pompás fekvés, 750—1500 [méternyire a tenger fölött. Pazar fenyves erdők, 
számtalan sétahelyek, nagyszerű forrásvíz, enyhe kiima pormentes levegő.
Pavilon rendszer. Tudományos vizgyógy, massázs villamos terápia, szénsava* r 
fürdők, diétikus gyógymódok és berendezett nyári lakások. Mérsékelt árak.
A fürdő és ivóvíz erősen rádium tartalmú. Prospektus ingyen.

Dp. Huprloh. az intézet vesftője.

Nyomatott Horovilz •»d köa*v Liebreizen, Darabos-utcza 7. Typograph szedőgépen szedve.


